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 ทวม แผนดินไหว 
และพายทุาํใหคนนับหมืน่ทัว่โลกตองพลัดถิ่นฐานอยูเปนนิจ ในชวง 
2-3 ปที่ผานมา 
ชุมชนนานาชาติมีการตอบสนองตอภัยพบัิติเหลานี้ดวยความรวดเร็

วและชํานาญยิ่งขึ้น แตกอนหนานี้ไมนาน 
การเนนที่การเรงชวยเหลือชวีิตทําใหสิทธิของผูทีพ่ลัด ถิน่ฐานเหลานี้ถกูละเลย 
การจัดทาํแนวทางเหลานี้สะทอนถึงความเขาใจที่จะตองมีระบบมนษุยธรรมเ
พื่อใหคําแนะนําที่จําเปนแกผูที่เกีย่วของกบัการตอบสนองตอภัยพิบัติเพื่อใหสิ
ทธิของผูที่ตองไรที่อยูอาศัยจากภัยพบัิติธรรมชาติไดรับการคุมครอง 
เอกสารนี้เปนผลจากแนวทางความรวมมอืที่ยาวนานกวาหนึง่ป 
มิสเตอรวอลเตอร คาลิน ตัวแทนของเลขาธิการองคการสหประชาชาตวิาดวย 
สิทธิมนุษยชนของผูพลัดถิน่ฐานภายในประเทศเปนผูจัดเตรียมรางแนวทางกา
รปฏิบัติงานวาดวยสิทธิมนษุยชนและภัยพบัิติทางธรรมชาติ 
รวมกับสมาชกิคณะทํางานของคณะกรรมการถาวรระหวางหนวยงาน 
(Inter-Agency Standing Committee Working Group – IASC WG) 
สมาชิก IASC WG ทุกคนมีสวนรวมในการแลกเปลี่ยนความเชี่ยวชาญ 
ประสบการณการดําเนินงานและมุมมองความรูในกระบวนการความรวมมือนี ้
จึงทาํใหผลงานที่ไดสามารถตอบสนองความตองการของผูที่ไดรับความเดือดร
อนจากภัยพิบัติไดอยางแทจริง 
แนวทางการปฏิบัติงานฉบับนี้ไดรับการรับรองอยางเปนทางการจากทีป่ระชุม
ของ IASC WG ที่กรุงเจนีวา เมื่อวันที่ 9 มิถุนายน ค.ศ. 2006 
เราขอขอบคุณสมาชิกทุกทานที่เกีย่วของสําหรับการทาํงานและการมสีวนรวม
ในครั้งนี ้
แนวปฏิบัตินี้ส้ันกระชับและเขาใจงาย 
และยังมีคูมือเสริมที่จะใหรายละเอียดเกีย่วกับเร่ืองสทิธมินุษยชนที่สอดคลอง
กับแนวทางดังกลาว 
นอกจากนัน้หนังสือคูมือนี้ยงันาํเสนอขัน้ตอนการปฏิบัติงานที่จะชวยใหเจาหน
าที่ดานมนุษยธรรมไดเห็นตวัอยางการนาํแนวปฏิบัตินี้ไปใช 

น้ํา 
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สิทธิมนุษยชนเปนสวนสําคญัของชีวิตของผูพลัดถิน่ที่เราจะตองชวยเหลือและ
คุมครองไม 
ยิ่งหยอนไปกวาความตองการเรื่องอาหารและที่อยูอาศัยของพวกเขา 
นับเปนครั้งแรกที่แนวปฏิบัติเหลานี้จะใหขอมูลที่จําเปนแกผูเกี่ยวของเพื่อทาํใ
หแนวทางที่เนนเรื่องสทิธิเปนสวนหนึ่งของการตอบสนองตอภัยพิบัติฉุกเฉิน 
 

 

 

 

 
 
แจน อิจแลนด ผูชวยเลขาธิการ 
ฝายกิจการมนุษยธรรม 
และผูประสานงานบรรเทา 
เหตุฉุกเฉนิ 

วอลเตอร คาลนิ 
ตัวแทนของเลขาธิการ 
องคการสหประชาชาติ 
วาดวยสิทธิมนุษยชนของ 
ผูพลัดถิ่นฐานภายในประเทศ

 



 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

คลื่นยักษสึนามิ 

พายุเฮอริเคนและแผนดนิไหวที่สรางความเสียหายแก 

เอเชียและอเมริกาเมื่อ ค.ศ. 2004/2005 ทําใหฝายตาง ๆ เห็น  

ความจําเปนที่จะตองใสใจกับปญหาทาทายดานสิทธิมนษุยชนที ่

ผูที่ไดรับผลกระทบจากภัยพิบัติอาจตองเผชิญเนือ่งจากบอยครั้งที่ 

สิทธิมนษุยชนของพวกเขาไมไดรับความสนใจเทาที่ควร 
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ยพิบัติทางธรรมชาติ11   
ซึ่งเปนผลของเหตุการณที่เกดิจากภัยธรรมชาติที่เกินขีดความสามารถใ
นการตอบสนองของทองถิ ่
นและมีผลกระทบอยางรนุแรงตอการพัฒนาดานเศรษฐกิจและสังคมข

องภูมิภาคหนึง่ ๆ 
เดิมจะมองวาเปนสถานการณที่ทาํใหเกิดปญหาและความทาทายในดานมนุ
ษยธรรมเปนหลัก 
การคุมครองสทิธิมนุษยชนซึง่เปนสิง่จาํเปนเชนกันในบริบทเฉพาะนี้ไดรับควา
มสนใจนอยมาก  

คลื่นยักษสึนามิ พายุเฮอริเคน 
และแผนดินไหวที่สรางความเสยีหายแกเอเชียและอเมริกาเมื่อ ค.ศ. 
2004/2005 ทําใหฝายตาง ๆ 
เห็นความจําเปนที่จะตองใสใจกับปญหาทาทายดานสทิธิมนุษยชนทีผู่ที่ไดรับ
ผลกระทบจากภัยพิบัติอาจตองเผชิญ 
เนื่องจากบอยคร้ังที่สิทธิมนษุยชนของพวกเขาไมไดรับความสนใจเทาที่ควร 
ปญหาที่ผูไดรับผลกระทบจากภัยพบัิติทางธรรมชาติมกัประสบไดแก 
ความไมเทาเทียมกันในการเขาถึงความชวยเหลือ 
การเลือกปฏิบัติในการใหความชวยเหลือ การบังคับยายถิ่นฐาน 
ความรุนแรงทางเพศ การสญูหายของเอกสาร 
การเกณฑเด็กไปเปนกองกําลังสูรบ 
การกลับถิน่ฐานเดิมหรือต้ังถิ่นฐานใหมโดยไมเต็มใจหรือไมปลอดภัย    
และประเด็นเรือ่งการชดใชคาเสียหายของทรัพยสิน 
ประชากรที่ไดรับความเดือดรอนมักถกูบังคับใหตองทิง้บานเรือนและที่อยูอาศั
ยเนื่องจากบานเรือนและที ่
พักพงิไดรับความเสียหายจากภูเขาไฟระเบดิ คลื่นยักษสึนาม ิน้าํทวม ภัยแลง 
ดินถลม แผนดินไหวและพายุทอรนาโด 
ดังนัน้คนจาํนวนมากจงึพลดัถิ่นฐานภายในประเทศ 
เนื่องจากภัยพบัิติดังกลาวหรอืเกรงความเสยีหายในอนาคต  
ประสบการณแสดงใหเหน็วา 
แมรูปแบบของการเลือกปฏิบัติและการไมใสใจในเรื่องสทิธทิางเศรษฐกิจ 
สังคม และวฒันธรรมอาจเกิดอยูแลวในระยะฉุกเฉนิของภัยพิบัติ 
                                                        
1 คําวาภัยพิบัติทาง “ธรรมชาติ” เปนคําที่ใชเพื่อความสะดวก แตเราควรเขาใจวา 
ความรุนแรงของผลลัพธของภัยธรรมชาติที่ฉับพลันเปนผลโดยตรงของวิธีที่บุคคลและสังคมรับมือกับ
ภัยที่เกิดจากภัยธรรมชาติ 
ดังนั้นความรุนแรงของผลลัพธดังกลาวจึงขึ้นอยูกับการดําเนินการหรือขาดการดําเนินการของมนุษย 

 

ภั 
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แตยิ่งสถานการณการพลัดถิน่ฐานคงอยูนานเทาไร 
ความเสีย่งของการละเมิดสทิธิมนุษยชนจะยิ่งมากขึน้เปนเงาตามตวั  

โดยปกติ 
สถานการณทีม่ีผลกระทบตอสิทธิมนุษยชนของผูที่ไดรับความเดือดรอนจาก 
ภัยพิบัติทางธรรมชาติจะไมมีการวางแผนหรือดําเนนิการอยางจริงจัง 
แตเปนผลจากนโยบายที่ไมเหมาะสมหรือการละเลย 
ความไมมัน่คงของผูที่เดือดรอนมักเปนผลจากการวางแผนและการเตรียมพรอ
มที่ไมเพียงพอ ดังทีเ่ลขาธิการสหประชาชาติชี้วา 
“ความเสีย่งและศักยภาพของภัยพิบัติที่เกี่ยวของกับภัยธรรมชาติสวนใหญเป
นผลจากระดับความไมมัน่คงและประสิทธิผลของมาตรการที่ใชเพื่อปองกัน 
บรรเทาและเตรียมพรอมสําหรับภัยพิบัติ”2 อยางไรก็ตาม 
เมื่อคนไดรับผลกระทบจากภัยพิบัติ 
พวกเขามักเผชิญกับความทาทายยิง่ขึ้นในอันที่จะรับรูสิทธิของตน 
แตความทาทายเหลานี้สามารถหลกีเลี่ยงไดหากมกีารใสใจในหลักประกันสทิ
ธิมนุษยชนตั้งแตตนโดยผูปฏิบัติทั้งในระดบัชาติและนานาชาต ิ

สิทธิมนุษยชนเปนกฎหมายที่รองรับงานดานสทิธิมนุษยชนทกุอยางที่เกี่ยวกับ
ภัยพิบัติทางธรรมชาติ ไมมกีรอบกฎหมายอื่นใดที่จะชีแ้นะกิจกรรมดังกลาว 
โดยเฉพาะในพื้นที่ที่ไมมีความขัดแยงสูรบ 
หากความชวยเหลือดานมนุษยธรรมไมไดต้ังอยูบนกรอบสิทธิมนุษยชน 
ความชวยเหลอืนั้นอาจมีจุดเนนที่แคบเกนิไป 
และไมสามารถรวมเอาความตองการพื้นฐานทั้งหมดของผูเคราะหรายใหเปน
กระบวนการวางแผนแบบองครวม 
ที่สําคัญยงัมีโอกาสเสี่ยงทีป่จจัยที่มีความสําคัญตอการฟนตัวและการสรางให
มจะถูกมองขาม นอกจากนัน้ 
การละเลยสทิธิมนุษยชนของผูที่ไดรับความเดือดรอนจากภัยพิบัติทางธรรมชา
ติหมายถึงการไมใสใจกับขอเท็จจริงที่วา 
คนเหลานี้ไมไดอาศัยอยูในสุญญากาศทางกฎหมาย 
แตอาศัยอยูในประเทศที่มกีฎหมาย กฎระเบียบ 
และสถาบนัทีค่วรปกปองคุมครองสิทธิของพวกเขา 

รัฐตองรับผิดชอบโดยตรงตอการเคารพ คุมครอง 
                                                        
2 รายงานของเลขาธิการตอที่ประชุมทั่วไป 

“เร่ืองความรวมมือนานาชาติวาดวยความชวยเหลือดานสิทธิมนุษยชนดานภัยพิบัติทางธรรมชาติต้ังแต

การบรรเทาทุกขถึงการพัฒนา” A/60/227 
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และตอบสนองสิทธมินษุยชนของพลเมืองและบุคคลอื่น ๆ 
ในดินแดนหรือภายใตเขตอํานาจศาล 
ขณะที่องคกรมนุษยธรรมในประเทศจะผกูพนัโดยกฎหมายของประเทศ 
องคกรมนษุยธรรมสากล 
ซึ่งแมจะไมผูกพันโดยตรงตามสนธิสัญญาสิทธิมนุษยชนนานาชาติยอมรับวา 
สิทธิมนุษยชนเปนพืน้ฐานในการดําเนินงานทกุอยางขององคกร 
ดังนัน้พวกเขาจะพยายามอยางเต็มทีท่ี่จะดูแลใหสิทธิเหลานี้ไดรับการปกปอง
คุมครอง 
แมจะเกนิเนื้อหาที่ปรากฏในอาณัติที่ไดรับมอบหมายเพื่อผลประโยชนของผูที่
ไดรับผลกระทบโดยตรง 
องคกรสิทธมินุษยชนทั้งหมดอยูภายใตขอผูกพันที่จะไมสงเสริม  
เขารวมหรือทาํสิ่งหนึง่สิ่งใดที่จะมีผลหรือสนับสนนุนโยบายหรือกิจกรรมที่หรือ
อาจทาํใหเกิดการละเมิดสทิธิมนุษยชนโดยรัฐ ความทาทายคือ 
การนาํกฎเหลานี้มาใชในบรบิทการดําเนนิงาน 
แมจะมีปญหาดานมนุษยชนและสิทธิมนุษยชนมากมายที่อาจตองเผชญิในส
ถานการณภัยพิบัติดานมนษุยธรรม 

แมจะมีแนวทางเกี่ยวกับการปฏิบัติงานดานมนุษยธรรมในภาวะฉุกเฉิน 
ซึ่งรวมถงึสถานการณภัยพิบัติทางธรรมชาติ 
ตลอดจนมีมาตรฐานในการคุมครองสิทธมินุษยชนในสถานการณการขัดแยง
สูรบ การพลัดถิ่นฐานภายในประเทศและผูล้ีภัย 
แตกลับไมมีคําแนะนําเกี่ยวกับวิธกีารคุมครองสิทธิมนษุยชนของบุคคลที่ไดรับ
ผลกระทบจากภัยพิบัติทางธรรมชาติ 

แนวทางการปฏิบัติงานนี้มุงสําหรับผูปฏิบัติงานดานมนษุยธรรมทัง้ทีเ่ปนหนว
ยงานระหวางรัฐบาลและหนวยงานเอกชนเมื่อพวกเขาตองเขามาปฏบัิติงานก
อนหรือหลงัภยัพิบัติทางธรรมชาติ 
แนวทางการปฏิบัตินี้ไมไดแจกแจงสิทธิของบุคคลตามกฎหมายสากล 
แตจะเนนถึงสิง่ที่ผูปฏิบัติงานดานมนษุยธรรมควรทําตามแนวทางการปฏิบัติง
านดานมนุษยธรรมที่เนนเรื่องสิทธิในบริบทของภัยพิบัติทางธรรมชาติ3 
แนวทางดงักลาวเรียกรองใหผูปฏิบัติงานดานมนุษยธรรมมองใหไกลกวาอาณั
ติที่ไดรับมอบหมาย และมีภาพองครวมความตองการของ 
ผูที่ไดรับความเดือดรอน 

                                                        
3 
ปจจุบันมีกระบวนการเพื่อรองรับความรับผิดชอบเพิ่มเติมของรัฐในบริบทการบรรเทาภัยพิบัติทางธรรมช
าติ ซ่ึงสอดคลองกับความตองการคําแนะนําอยางเรงดวนของหนวยงานดานมนุษยธรรม 



บทนํา 
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แมแนวทางนีจ้ะรางขึน้โดยมีกรอบภัยพิบัติทางธรรมชาติอยูในใจ 
แตสามารถนาํไปใชในกรณีภัยพิบัติอ่ืนๆ4 ทัง้กอนเกิดและหลังเกิดได 

แนวทางการปฏิบัติงานเหลานี้ต้ังอยูบนกฎหมายสิทธิมนษุยชนสากลทีเ่กี่ยวข
อง 
ตลอดจนมาตรฐานและนโยบายที่เกี่ยวกับปฏิบัติการดานมนษุยธรรมและแนว
ทางดานสิทธมินุษยชนวาดวยมาตรฐานมนุษยธรรมในสถานการณภัยพิบัติท
างธรรมชาติ ซึง่ครอบคลุมสิทธิของพลเมืองและสิทธทิางการเมือง 
รวมทัง้ดานเศรษฐกิจ สังคม และการเมือง 
แมวาภัยพิบัติทางธรรมชาตอิาจเกิดขึ้นในสถานการณความขัดแยงสูรบ 
ตัวกฎหมายมนุษยธรรมสากลเองไมไดควบคมุผลของภัยพิบัติดังกลาว 
แตอาจเสริมกฎหมายสทิธมินุษยชนในสถานการณนัน้ 

แนวทางการปฏิบัติเหลานีเ้กดิจากความเขาใจในเรื่องการปกปองคุมครองสิท
ธิมนุษยชนในระหวางการบรรเทาภัยพิบัติดังตอไปนี้5 

ผูที่ไดรับผลกระทบจากภัยพบัิติทางธรรมชาติซึ่งรวมถึงผูที่พลัดถิน่ฐานจากเห
ตุการณดังกลาวยงัคงมีสิทธทิี่จะไดรับการคุมครองหลักประกันสทิธิมนุษยชน
สากลทัง้หลายจากรัฐที่เกีย่วของในฐานะผูพํานักอาศยัและบอยครั้งเปนพลเมื
องของประเทศที่นัน้ ๆ 
นอกจากนัน้พวกเขายังมีสิทธิที่จะไดรับการคุมครองหลักประกันของกฎหมาย
มนุษยธรรมสากลหรือกฎหมายจารีตประเพณีสากล 
ในกรณีที่มีผลบังคับไดประชาชนจะไมสูญเสียสิทธิของประชากรอนัเปนผลจา
กการพลัดถิ่นฐานหรือไดรับผลกระทบจากภัยพิบัติ ขณะเดียวกนั  
พวกเขามีความตองการเฉพาะที่แตกตางจากประชากรทีไ่มไดรับผลกระทบ 
จึงตองการความชวยเหลือและมาตรการคุมครองเฉพาะ 

หนาที่และความรับผิดชอบหลักในการใหความคุมครองและชวยเหลือเปนของ
เจาหนาที่ของประเทศที่ไดรับผลกระทบ 
ผูที่เดือดรอนจากภัยพบัิติทางธรรมชาติมีสิทธทิี่จะรองขอและไดรับการคุมครอ
งและความชวยเหลือจากรัฐบาลของตน 
ดังนัน้ผูที่ตองแบกรับความรบัผิดชอบหลักคือรัฐบาลและผูบริหารของประเทศ
ที่เกีย่วของ 

                                                        
4 เชนภัยพิบัติที่เกิดขึ้นชา ๆ อาทิ ความแหงแลงหรือที่เรียกวาภัยพิบัติที่ “มนุษยสรางขึ้น” 
5 ดูรายงานตัวแทนของเลขาธิการวาดวยสิทธิมนุษยชนของผูที่พลัดถิ่นฐานภายในประเทศ 
(E/CN.4/2006/71) ยอหนา 4-8 
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การคุมครองไมไดจํากัดอยูเฉพาะการประกันความอยูรอดและความปลอดภัย
ทางรางกายของผูที่ไดรับผลกระทบจากภยัพิบัติทางธรรมชาติเทานั้น 
แตครอบคลุมหลักประกนัทัง้หมดที่เกีย่วของ 
ไมวาจะเปนสทิธิของพลเมืองและสิทธทิางการเมือง เศรษฐกิจ สังคม 
และวัฒนธรรมที่พวกเขาพงึไดรับตามสิทธมินุษยชนสากล 
และกฎหมายมนุษยธรรมสากลในกรณีทีใ่ชบังคับได ดวยเหตุผลในทางปฏิบัติ 
สิทธิเหลานี้จะแบงออกเปนสีก่ลุมคือ : (ก) 
สิทธทิี่จะปลอดภัยจากการถกูทําราย ขมขืน การกักขงัหนวงเหนี่ยว 
การลักพาตัวและการคุกคามตอสิทธิเหลานี ้ (ข) 
สิทธทิี่เกี่ยวกับปจจัยจําเปนของชีวิต (เชน สิทธิในอาหาร น้าํดื่ม ที่พกัอาศัย 
เครื่องนุงหมทีพ่อเพยีง บริการสุขภาพทีพ่อเพียงและสุขอนามยั) (ค) 
สิทธิเกีย่วกับความจาํเปนในการคุมครองทางเศรษฐกิจ สังคม และวัฒนธรรม 
(เชน สิทธทิี่จะไดรับหรือเขาถึงการศึกษา 
สิทธทิี่จะไดรับการชดใชหรือชดเชยสําหรับทรัพยสินที่เสยีหายและสิทธิที่จะทํา
งาน) และ (ง) 
สิทธิเกีย่วกับความจาํเปนในการคุมครองดานพลเมืองและการเมือง 
(เชนสิทธิในเสรีภาพทางศาสนา และเสรีภาพในการแสดงความคิดเหน็ 
เอกสารสวนตวั การมีสวนรวมทางการเมอืง การเขาถงึศาล 
และเสรีภาพจากการถูกเลือกปฏิบัติ)  
สิทธิสองกลุมแรกอาจมีความสําคัญที่สุดในชวงระยะฉกุเฉินที่ตองมีการชวยชี
วิต แตกระนัน้ 
ควรใหการเคารพในสิทธิทัง้สีก่ลุมอยางเต็มที่เพื่อเปนหลักประกันวาสทิธมินุษ
ยชนของผูที่ไดรับผลกระทบจากภัยพิบัติทางธรรมชาติ 
รวมทัง้ผูทีพ่ลดัถิ่นฐานจะไดรับการคุมครองอยางเพียงพอ 

ไมวาในกรณีใด ๆ   รัฐพึงตองเคารพ 
คุมครองและตอบสนองตอสิทธิมนุษยชนของพลเมืองและของบุคคลอื่นใดที่อ
ยูในเขตแดนหรือภายใตเขตอํานาจศาลของตน ดังนัน้รัฐจึงมีพนัธะที่จะ : (ก) 
ปองกนัไมใหเกิดการละเมิดสิทธิเหลานี้หรือเกิดซ้ํา  (ข) 
ยับยั้งการละเมิดที่เกิดขึ้นโดยการดูแลใหหนวยงานและเจาหนาที่ของตนเคาร
พสิทธทิี่เกี่ยวของและคุมครองผูเคราะหรายจากการละเมดิโดยบุคคลที่สาม 
และ (ค) ดูแลใหมีการชดใชและฟนฟูอยางเต็มที่หากเกิดการละเมิดขึ้น 

ในกรณีที่ขีดความสามารถและ/หรือความเต็มใจของเจาหนาที่ในอันทีจ่ะปฏิบั
ติหนาที่ความรับผิดชอบของตนไมพอเพียง 
ชุมชนนานาชาติจะตองใหการสนับสนุนและเสริมการทาํงานของรัฐบาลและเ
จาหนาทีท่องถิ่น 



บทนํา 
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ภัยพิบัติทางธรรมชาติจํานวนมากมีขอบเขตและความรุนแรงที่ตองอาศยัการมี
สวนรวมอยางเต็มที่ขององคกรและกลุมทัง้ภายในและภายนอกระบบของสห
ประชาชาตทิีม่ีทรัพยากรและความเชี่ยวชาญพิเศษ 
รวมทัง้จากชุมชนในประเทศที่มีการพลัดถิน่ฐานและสังคมอื่น ๆ  

แนวทางการปฏิบัติงานนี้เนนย้ําเสมอถงึความจาํเปนที่จะตองมีการชวยเหลือ
ดานมนุษยธรรมโดยไมมีการเลือกปฏิบัติและความจาํเปนที่จะตองรวมปรึกษา
หารือกับผูที่ไดรับความเดือดรอน 
นี่ไมไดเปนเรื่องของสิทธิมนษุยชนพืน้ฐานเทานัน้ 
แตยังเปนความรับผิดชอบและวิธีปฏิบัติดานมนุษยธรรมที่ดี 
ตลอดจนชวยหลีกเลี่ยงตนตอความขัดแยงในอนาคต 

ประการสุดทาย 
เพื่อใหการคุมครองสิทธิมนษุยชนของผูทีไ่ดรับผลกระทบจากภัยพิบัติทางธรร
มชาติ ตลอดจนผูทีพ่ลัดถิน่ฐานภายในประเทศดําเนินไปอยางมีประสิทธิภาพ 
ควรมีการกาํหนดกลไกตรวจสอบมาตรฐานเปรียบเทียบและตัวบงชีท้ี่ไดผล 
ตลอดจนประเมินวาการดําเนินการปองกนัภัยพิบัติ 
การบรรเทาทกุขและการฟนฟูเปนไปตามสิทธิมนุษยชนสากลและมาตรฐานม
นุษยธรรมที่ระบุในแนวทางการปฏิบัติงานนี้หรือไม 
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I. 
บุคคลที่ไดรับผลกระทบจากภัยพิบัติทางธรรมชาติควรจะไดรับสิทธิและ
เสรีภาพเชนเดียวกับบุคคลอืน่ ๆ 
ในประเทศภายใตกฎหมายสิทธิมนุษยชนและโดยไมไดรับการเลือกปฏิ
บัติ 
มาตรการเพื่อตอบสนองความตองการดานความชวยเหลือและการคุม
ครองของกลุมประชากรที่ไดรับความเดือดรอนไมควรกอใหเกิดการเลือ
กปฏิบัติ หากที่มาตรการดังกลาวตัง้อยูบนความตองการที่แตกตางกนั 

II. 
รัฐมีหนาที่และความรับผิดชอบหลักที่จะใหความชวยเหลือแกผูที่ไดรับ
ผลกระทบจากภัยพิบัติทางธรรมชาติและคุมครองสิทธมินุษยชนของพว
กเขา 

III. 
องคกรที่ใหการคุมครองและความชวยเหลอืแกผูที่ไดรับผลกระทบจาก
ภัยพิบัติทางธรรมชาติยอมรับวาสทิธิมนุษยชนเปนสิ่งที่รองรับการดําเนิ
นงานดานมนษุยธรรมทัง้หมด 
ดังนัน้ในสถานการณภัยพิบัติทางธรรมชาติ พวกเขาจะตองเคารพ 
สิทธิมนุษยชนของผูที่ไดรับผลกระทบจากภัยพิบัติทุกเมือ่ 
ตลอดจนใหการสนับสนุนและคุมครองอยางเต็มที่ 
องคกรดานมนุษยธรรมไมควรสงเสริม 
เขารวมหรือดําเนนิการในลกัษณะอื่นใดทีจ่ะนาํไปสู 
หรือสนับสนุนนโยบายหรือกจิกรรมที่ทาํหรืออาจนาํไปสูการละเมิดสิทธิ
มนุษยชนของรัฐ 
แตพึงสงเสริมใหผูที่ไดรับความเดือดรอนใชสิทธิของตนเอง 

IV. 
องคกรที่ใหความคุมครองและชวยเหลือในเหตุการณภัยพบัิติทางธรรม
ชาติควรปฏิบัติตามแนวทางการปฏิบัติงานนี้ในกิจกรรมทุกอยาง 
โดยเฉพาะเมือ่ตรวจสอบและประเมินสถานการณและความตองการขอ
งผูที่ไดรับผลกระทบ 
เมื่อกําหนดและจัดทํากิจกรรมของตนเองและเมื่อเจรจากบัเจาหนาที่ขอ
งรัฐเกี่ยวกับหนาที่และความรับผิดชอบของรัฐภายใตสิทธิมนุษยชนสาก
ลและกฎหมายมนษุยธรรมสากลและผูล้ีภัยในกรณีที่ใชบังคับได 
ในการนี้พวกเขาตองรับผิดชอบตอผูมีสวนเกี่ยวของทกุฝาย 
โดยเฉพาะผูทีไ่ดรับผลกระทบจากภัยพิบัติทางธรรมชาต ิ
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V. 
ชุมชนทั้งหลายที่ไดรับผลกระทบจากภัยพบัิติทางธรรมชาติควรมีสิทธิใ
นการเขาถึงขอมูลเกี่ยวกับ : (ก) 
ธรรมชาติและระดับของภัยพิบัติทีพ่วกเขาเผชิญอยู  (ข) 
มาตรการบรรเทาความเสีย่งที่อาจนํามาใช  (ค) ขอมูลเตอืนภัยแตเนิน่ 
ๆ    (ง) ขอมูลเกี่ยวกับความชวยเหลือดานมนุษยธรรมทีต่อเนื่อง 
ความพยายามในการฟนฟแูละสิทธิของพวกเขา 
พวกเขาควรมโีอกาสไดเขารวมปรึกษาหารอืและรับผิดชอบในเรื่องของ 
พวกเขาใหมากที่สุดเทาที่จะเปนได 
ตลอดจนมีสวนรวมในการวางแผนและดาํเนินการขั้นตอนตาง ๆ 
ในการรับมือภัยพิบัติ 

VI.   
แนวทางการปฏิบัติงานนี้มุงปรับปรุงการใชเครื่องมือสากลที่คุมครองสิท
ธิมนุษยชน จงึไมควรตีความวาเปนการจํากัด แกไข 
หรือเปนอุปสรรคตอสิทธิมนษุยชนสากลหรือกฎหมายมนุษยธรรมสากล
และผูล้ีภัยในกรณีที่ใชบังคบัได แนวทางนี้ควรใชรวมกบัจรรยาบรรณ 
แนวทางและคูมืออ่ืน ๆ ที่เกีย่วของ6 

VII. 
องคกรที่ใหความคุมครองและชวยเหลือในเหตุการณภัยพบัิติทางธรรมชา
ติควรมีการกาํหนดกลไกที่เพยีงพอเพื่อใหมกีารนาํแนวทางการปฏิบัติงาน
นี้ไปใชและเพือ่ใหสิทธมินุษยชนของผูที่ไดรับผลกระทบไดรับการคุมครอง 

 

 

                                                        
6 ดูการอางอิงเรื่องจรรยาบรรณ  
แนวทางและคูมือที่เกี่ยวของในบริบทของภัยพิบัติทางธรรมชาติในคูมือที่มาดวย 
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A.1  การอพยพไปที่อ่ืน การยายที่อยูและมาตรการชวยชีวิตอ่ืน ๆ 

A.1.1  หากภยัพิบัติทางธรรมชาติทาํใหเกิดความเสี่ยงที่รุนแรงแกชีวิต 
บูรณภาพทางกายหรือสุขภาพของบุคคลหรือชุมชนที่ไดรับผลกระทบ 
ควรนํามาตรการที่จําเปนมาใชเพื่อคุมครองผูที่ตกอยูในอันตรายโดยเ
ฉพาะกลุมเสี่ยง (เชน การจัดที่พกัพงิฉุกเฉนิ) 

A.1.2  หากมาตรการดังกลาวไมพอเพียง 
บุคคลที่อยูในอันตรายควรไดรับอนุญาตและชวยเหลือใหออกจากเข
ตอันตราย หากพวกเขาไมสามารถกระทาํไดดวยตนเอง 
ควรใชทุกวถิีทางเพื่อชวยใหพวกเขาอพยพออกจากเขตอันตราย 

A.1.3  การอพยพเหลานี้ควรกระทาํโดยเคารพในสิทธิในชวีิต ศักดิ์ศรี 
เสรีภาพและความปลอดภัยของผูที่ไดรับผลกระทบ 
ตลอดจนมีมาตรการปองกนับานเรือนและทรัพยสินสวนกลางที่ละทิ้งไ
วเบื้องหลัง 
นอกจากนัน้ควรมีการลงทะเบียนผูอพยพและดูแลการอพยพอยางใก
ลชิด 

A.1.4  เมื่อเกิดภัยพิบัติทางธรรมชาติข้ึน 
บุคคลที่ไดรับผลกระทบควรไดรับอนุญาตใหโยกยายและตั้งถิน่ฐานใ
นสวนอื่น ๆ ของประเทศ สิทธนิี้ไมควรขึ้นอยูกับขอจํากดัใด ๆ 
เวนแตทีก่ฎหมายกาํหนด 
และจําเปนตอการปองกนัความมัน่คงของประเทศ 
ความปลอดภยัและความมัน่คงของประชากรที่ไดรับความเดือดรอน 
ความสงบสุขของประชาชน 
สาธารณสุขหรือสิทธิและเสรีภาพของผูอ่ืน 

A.1.5 
บุคคลรวมถึงผูอพยพที่ถกูสัง่หรือถกูบังคบัใหตองหลบหนหีรือละทิง้บ
านเรือนหรือสถานทีพ่ักอาศยั 
เนื่องจากภัยพบัิติทางธรรมชาติหรือผลกระทบที่เกิดขึ้น หรือตอง 
ละทิ้งเพื่อหลีกเลี่ยงภัยพิบัติทางธรรมชาต ิ
และไมไดขามพรมแดนของรฐัที่นานาชาติรับรอง 
ควรไดรับการปฏิบัติเชนเดียวกับผูที่พลัดถิน่ฐานภายในประเทศที่อยูภ
ายใตหลักการวาดวยการพลดัถิ่นฐานภายในประเทศ 
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A.1.6  หลังระยะฉุกเฉิน 
บุคคลที่พลัดถิน่ฐานจากภัยพิบัติทางธรรมชาติควรมีโอกาสที่จะเลือก
วาตองการกลบัคืนบานเรือนและถิน่เดิมของตน 
ตองการอยูในที่ปจจุบันตอไปหรือตองการตั้งถิ่นฐานใหมในสวนอื่นขอ
งประเทศ สิทธิในการเลือกจะตองไมข้ึนอยูกับขอจํากัดใด ๆ 
เวนแตทีก่ฎหมายกาํหนด 
และจําเปนตอการปองกนัความมัน่คงของประเทศ 
ความปลอดภยัและความมัน่คงของประชากรที่ไดรับความเดือดรอน 
ความสงบสุขของประชาชน 
สาธารณสุขหรือสิทธแิละเสรีภาพของผูอ่ืน 
การหามกลับคืนบานเรือนและถิ่นเดิมของผูที่พลัดถิน่ฐานควรเปนเฉพ
าะในกรณีที่บานเรือนและถิน่เดิมของพวกเขาอยูในบริเวณที่มีอันตรา
ยตอชีวิตหรือบูรณภาพทางกายและสุขภาพของผูที่ไดรับผลกระทบ 
ขอจํากัดตาง ๆ ควรคงอยูตราบเทาทีย่ังคงมีอันตรายเทานัน้ 
และควรนํามาใชเฉพาะเมื่อไมมีมาตรการคุมครองที่ดีกวา 

A.1.7  ไมวาในสภานการณใด 
ไมควรบังคับใหบุคคลที่ไดรับผลกระทบจากภัยพบัิติทางธรรมชาติตอง
กลับคืนหรือต้ังถิน่ฐานใหมในทีท่ี่ชีวิต ความปลอดภัย เสรีภาพ 
และ/หรือสุขภาพของพวกเขาจะตกอยูในความเสีย่งยิ่งขึน้ 

A.1.8 
 องคกรที่ใหการคุมครองและชวยเหลือแกผูที่ไดรับผลกระทบจากภัยธ
รรมชาติ 
ไมควรสนับสนุนการอพยพที่ขัดตอเจตนาของผูที่ไดรับผลกระทบหรือ
การหามกลับคืนถิ่นฐานบานเรือน 
แมจะไดรับคําสั่งจากเจาหนาทีท่ี่มีอํานาจ 
เวนแตจะจาํเปนสําหรับการคุมครองผูที่ไดรับผลกระทบจากภัยคุกคา
มที่รุนแรงตอชวีิต บูรณภาพทางกายหรือสุขภาพของพวกเขา 
องคกรดังกลาวไมควรเกี่ยวของกับการอพยพโดยไมเต็มใจไมวาในลกั
ษณะใดก็ตาม 

A.2 การคุมครองจากผลกระทบเชงิลบของภัยพิบัติทางธรรมชาต ิ

A.2.1 
ผูที่ไดรับผลกระทบจากภัยพบัิติทางธรรมชาติไมวาจะพลดัถิ่นฐานหรื
อไม 
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ควรไดรับการคุมครองจากอนัตรายของภัยและความเสีย่งจากภัยพิบั
ติอ่ืน ๆ  

A.3  การคุมครองจากความรุนแรงรวมถึงความรุนแรงทางเพศ 

A.3.1  ในระหวางและหลังระยะฉกุเฉิน 
ควรสั่งการใหเจาหนาที่รักษากฎหมายและเจาหนาทีท่องถิน่ใชมาตรกา
รที่ไดผลเพื่อรักษาความปลอดภัยของประชากรที่ไดรับผลกระทบจากภั
ยพิบัติทางธรรมชาต ิ

A.3.2 
ควรมีการจัดวางกลไกที่เหมาะสมในการแกไขปญหาความรุนแรงและ
การละเมิดสทิธิมนุษยชนอื่น ๆ 
ตลอดจนหลักประกันที่เกีย่วของภายใตกฎหมายมนุษยธรรมสากลใน
ทันที โดยเฉพาะอยางยิง่ 
ควรมีการสงเจาหนาที่รักษากฎหมายไปยังพืน้ที่ทีม่ีความเสี่ยง 
หรือมีการทําผดิกฎหมายและความสงบเรยีบรอยซึ่งรวมถึงความรุนแ
รงทางเพศและเกี่ยวกับเพศ การปลน หรือการฉกชงิทรพัย 

A.3.3 ควรนํามาตรการที่เหมาะสมมาใชใหรวดเรว็ที่สุดเทาที่จะเปนได 
เพื่อคุมครองประชากรที่ไดรับผลกระทบ 
โดยเฉพาะสตรีตลอดจนเด็กผูชายและเด็กผูหญิงจากการคามนุษย 
การบังคับใชแรงงาน และรูปแบบการคาทาสสมัยใหม 
เชนการขายใหแตงงาน 
การบังคับคาประเวณีและการลวงละเมิดทางเพศ 

A.3.4  หากภยัพิบัติทางธรรมชาติเกดิในประเทศทีม่ีความขัดแยงสูรบ 
ควรนํามาตรการที่เหมาะสมมาใชอยางรวดเร็วที่สุดเทาที่จะเปนไดเพื่
อใหเด็กที่ไดรับผลกระทบจากภัยพบัิติทางธรรมชาติไดรับการคุมครอง
จากการถูกเกณฑหรือเขาไปเกี่ยวของกับกองกาํลังหรือกลุมติดอาวุธ 

A.4  ความปลอดภัยในคายผูพักพิง 

A.4.1 
ผูที่พลัดถิน่ฐานจากภัยพิบัติควรไดรับความชวยเหลือใหสามารถฟนตั
วเร็วที่สุดเทาที่จะเปนไดและสามารถพึง่พาตนเองได 
(แมในที่ทีม่ีการพลัดถิ่นฐานชั่วคราว) 
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หรือไดรับความชวยเหลือในการฟนฟูอยางรวดเร็วสําหรบัการกลับคืน
ถิ่นฐาน คายผูพักพงิควรจะเปนทางเลือกสดุทาย และควรตั้งขึ้น 
เฉพาะเมื่อการพึ่งพาตนเองหรือความชวยเหลือในการฟนฟูอยางรวดเ
ร็วไมสามารถทําไดเทานัน้ 

A.4.2 
ที่ต้ังและผงัของคายพักพิงและนิคมสําหรบัผูที่พลัดถิน่ฐานจากภัยธรร
มชาติควรตั้งอยูในบริเวณทีม่ีความเสีย่งจากภัยธรรมชาติตํ่า 
และควรออกแบบใหสามารถใหความปลอดภัยและการคุมครองสูงสุ
ดแกผูที่พลัดถิน่ฐาน 
ซึ่งรวมถงึสตรแีละผูที่มีโอกาสเสี่ยงสงูในเรือ่งความปลอดภัยทางรางก
าย (เชน เด็ก ผูสูงอาย ุผูพกิาร 
ครอบครัวที่มีหัวหนาครอบครัวคนเดียวและสมาชกิของชนกลุมนอยท
างเชื้อชาติและศาสนาหรือชนเผาพื้นเมือง) 

 

A.4.3 
ควรสรางความปลอดภัยในคายพกัพงิโดยจัดใหมีการตรวจตราโดยเจ
าหนาที่รักษากฎหมายและคณะกรรมการคายที่มาจากชุมชนของผูที่
พลัดถิ่นฐาน 
นอกจากนัน้ยงัควรจัดวางกลไกเพื่อแกไขปญหาความรนุแรงและการ
ละเมิดสิทธมินุษยชนอืน่ ๆ ของผูพักอาศัยในคาย 

A.4.4 
ผูที่ไดรับผลกระทบจากภัยพบัิติควรไดรับอนุญาตใหเขาและออกจาก
คายพกัพงิไดโดยอิสระ 
การเขาออกดงักลาวไมควรถูกจํากัดหรือหามเวนแตจะจําเปนตอการ
คุมครองความปลอดภัยหรือสุขภาพของผูที่อาศัยอยูในคายพกัพงิ 
หรือของประชากรในบริเวณใกลเคียง หากมีขอจํากัด 
ขอจํากัดดังกลาวไมควรมีผลบังคับใชนานเกนิกวาที่จําเปนจริง ๆ 

A.4.5  เพื่อคงไวซึง่ความเปนคายพกัพิงของพลเรอืน 
ควรนํามาตรการที่เหมาะสมมาใชเพื่อหลีกเลี่ยงการมีเจาหนาที่ติดอา
วุธที่ไมมีการควบคุมในคายพักพงิหรือนิคม 
หากมีเจาหนาที่ดังกลาวอยู 
ควรแยกพวกเขาออกจากพลเรือนในคายพักพงิ 
จํานวนเจาหนาที่ตํารวจของรัฐหรือกองกาํลังรักษาความปลอดภัยที่มี
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อาวุธควรจํากดัเทาที่จําเปนในการรักษาความปลอดภัยเทานั้น 

A.4.6 เมื่อระยะฉุกเฉินเฉพาะหนาจบลง 
คายพกัพงิที่ต้ังโดยกลุมหรือกองกาํลังติดอาวุธควรอยูในการจัดการข
องเจาหนาที่หรือองคกรเอกชน 
บทบาทของเจาหนาที่ตํารวจและกองกาํลังรักษาความปลอดภัยควร
จํากัดอยูเพียงการรักษาความปลอดภัยเทานัน้ 

A.5  การคุมครองจากกับระเบดิและวัตถุระเบิดอ่ืน ๆ 

A.5.1 
องคกรพิเศษควรไดรับการอํานวยความสะดวกในการเขาถึงอยางรวดเ
ร็วที่สุดเทาที่จะเปนไปได เพือ่ใหสามารถดาํเนนิมาตรการตาง ๆ 
ที่เหมาะสม 
ซึ่งรวมถงึการรณรงคดานขอมูลและจิตสํานึกตลอดจนกําหนดและทาํเ
คร่ืองหมายในพื้นที่ทีเ่กี่ยวของเพื่อคุมครองผูที่ไดรับผลกระทบจากภัย
พิบัติทางธรรมชาติ 
ไมวาจะพลัดถิน่ฐานหรือไมจากอันตรายของกับระเบิดและวัตถุระเบิด
อ่ืน ๆ ที่อาจพลัดหาย ซอนเรน หรือบดบงัจากภยัพิบัติทางธรรมชาติ 
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B.1 การเขาถึงสิ่งของและบริการและการปฏิบัติงานดานมนุษยธรรม 

B.1.1 
 ควรมีมาตรการเพื่อใหบุคคลที่ไดรับผลกระทบจากภัยพิบัติทางธรรมช
าติ 
โดยเฉพาะผูทีพ่ลัดถิ่นฐานสามารถเขาถงึสิ่งของและบรกิารที่จาํเปนต
อการตอบสนองความตองการพื้นฐานของพวกเขาไดโดยไมถูกขัดขวา
งหรือเลือกปฏบัิติ 

B.1.2 
การปฏิบัติงานดานมนษุยธรรมควรอยูบนพื้นฐานของความตองการทีผ่
านการประเมนิและควรเปดกวางแกผูที่ไดรับผลกระทบจากภัยพิบัติทา
งธรรมชาตทิุกคนโดยไมมีความแตกตางใด ๆ 
ยกเวนในดานความตองการที่อาจแตกตางกันไป 

B.1.3 
ควรดูแลใหทุกคนที่ขาดแคลนสามารถเขาถึงความชวยเหลือดานมนษุ
ยธรรมที่มีอยูไดโดยปลอดภัยและไมมีการเลือกปฏิบัติ 
โดยเฉพาะอยางยิง่ ควรมีมาตรการเพื่อใหกลุมที่มีความเสี่ยงสงู เชน 
ชนกลุมนอย ครอบครัวที่มีหัวหนาครอบครัวเพียงคนเดียว ผูสูงอาย ุ
ผูพิการและเดก็ที่อยูลําพงัโดยไมมีผูปกครองสามารถเขาถึงความชวย
เหลือไดกอน 

B.1.4 
 เมื่อเจาหนาทีท่ี่เกีย่วของไมสามารถหรือไมเต็มใจที่จะใหความชวยเห
ลือดานมนุษยธรรมที่จําเปน 
องคกรดานมนุษยธรรมสากลและผูปฏิบัติงานอืน่ ๆ 
ที่เหมาะสมควรเปนผูเสนอใหบริการเพื่อชวยเหลือผูที่ไดรับผลกระทบ
จากภัยพิบัติทางธรรมชาติและตองการความชวยเหลือดานมนุษยธรร
ม 

B.1.5  การปฏิบัติงานดานมนษุยธรรมควรกระทาํตามหลักมนษุยธรรม 
การไมเขาขางฝายใด  และในประเทศที่มคีวามขัดแยงสูรบ 
ควรยึดถือความเปนกลางอยางเครงครัด 
ความชวยเหลอืดานมนุษยธรรมไมควรมีการแบงฝกแบงฝาย 

B.1.6 องคกรและหนวยงานสากลตลอดจนผูปฏิบัติงานคนอื่น ๆ 
ที่ใหความชวยเหลือดานมนษุยธรรมควรมกีารประสานงานในหมูผูปฏิ
บัติงานและกบัเจาหนาทีท่องถิน่และระดับประเทศ 
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และควรใสใจกับกิจกรรมทีม่อบหมายใหแกองคกรหรือหนวยงานเฉพ
าะ 

B.2   การจัดใหมีอาหาร น้ํา และสุขอนามัยค ที่พักอาศัย เครื่องนุงหม 
และบริการสาธารณสุขทีจ่ําเปนอยางเพียงพอ 

B.2.1 ในชวงระหวางและหลงัระยะฉุกเฉินของภัยพิบัติ ควรจัดใหมีอาหาร 
น้ําและสุขอนามัย ทีพ่ักอาศัย เครื่องนุงหม 
และบริการสาธารณสุขที่จําเปนอยางเพียงพอแกผูที่ไดรับผลกระทบจ
ากภัยพบัิติทางธรรมชาตทิี่ขาดแคลนสิ่งของและบริการเหลานี้ 
การจัดใหส่ิงของและบริการไมควรเลือกปฏิบัติโดยเชื้อชาติ สีผิว 
ภาษา ศาสนา ความคิดเห็นทางการเมืองหรืออ่ืน ๆ  
กําเนิดเชื้อชาติหรือสังคม ทรัพยสิน ชาติกาํเนิด วัย 
ความพิการหรอืสถานะอื่น ๆ   
ความเพียงพอของสิ่งของและบริการเหลานี้หมายถึง (i) 
มีพรอมใชสอย  (ii) สามารถเขาถงึได  (iii) ยอมรับได และ  
(iv) ปรับเปลี่ยนได 
(i)  สภาพพรอมใชสอยหมายถงึ 
มีส่ิงของและบริการเหลานีพ้รอมสําหรับประชากรที่ไดรับผลกระทบโด
ยมีปริมาณและคุณภาพทีเ่พยีงพอ 
(ii)  ความสามารถในการเขาถึงหมายถงึ 
การที่ส่ิงของและบริการเหลานี ้(ก) 
มอบใหแกผูทีข่าดแคลนทุกคนโดยไมมีการเลือกปฏิบัติ (ข) 
อยูภายในขอบเขตที่ปลอดภัยและทุกคน 
สามารถเขาถงึไดรวมทัง้กลุมเสี่ยงและกลุมผูดอยโอกาสและ (ค) 
เปนที่รับรูของผูรับประโยชน 
(iii)  การยอมรับไดหมายถงึ 
การจัดใหมีส่ิงของและบริการที่มีความเหมาะสมทางวัฒนธรรมและเ
หมาะสมกับเพศและวัย 
 (iv)  การปรับเปลี่ยนไดหมายถงึ 
การจัดหาสิ่งของและบริการเหลานี้ตองมีความยืดหยุนพอที่จะปรับให
เขากับความตองการที่เปลี่ยนไปในระยะตาง ๆ 
ของการบรรเทาภาวะฉกุเฉนิ การสรางใหม และการกลับคืนถิ่น 
ในกรณีของผูพลัดถิ่นฐานในชวงระยะฉกุเฉินเรงดวน อาหาร 
น้ําและสุขอนามัยความสะอาด ทีพ่ักอาศัย เครื่องนุงหม 
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และบริการสาธารณสุขจะถอืวาเพียงพอหากทาํใหผูที่ขาดแคลนทุกค
นรอดชีวิตได 

B.2.2  หากมีปริมาณอาหาร น้าํและสุขอนามยั ทีพ่ักอาศยั เครือ่งนุงหม 
และบริการสาธารณะไมเพยีงพอ 
ควรจัดใหแกผูที่มีความตองการมากที่สุดกอน 
นิยามของคําวาความตองการควรประเมินและตั้งอยูบนเกณฑที่ตรงไ
ปตรงมาและไมเลือกปฏิบัติ 

B.2.3 
หากประชากรของประเทศซึง่ไมไดรับผลกระทบโดยตรงจากภัยพิบัติท
างธรรมชาติประสบปญหาขาดแคลนน้าํและสุขอนามยั ที่พกัอาศัย 
เครื่องนุงหมและบริการสาธารณสุขที่จําเปนเชนเดียวกบัผูที่เดือดรอน
จากภัยพิบัติทางธรรมชาติ 
ควรจัดสิ่งของบรรเทาทกุขแกประชากรเหลานี้อยางเทาเทียม 

B.2.4  สิทธิในทีพ่ักพงิหมายถึง สิทธิที่จะอาศัยอยูในที่แหงอืน่อยางปลอดภยั 
สงบสุขและมศัีกดิ์ศรี 
เกณฑเหลานีค้วรใชเปนมาตรฐานในการวางแผนและดาํเนนิโครงการ
ที่พกัอาศัยโดยคํานงึถงึสถานการณที่แตกตางในชวงระหวางและหลัง
ภาวะฉุกเฉนิ 

B.2.5 
ผูที่ไดรับผลกระทบจากภัยพบัิติทางธรรมชาติควรสามารถเขาถงึความ
ชวยเหลือทาง ดานจิตใจสังคมและบริการสงัคมหากจาํเปน 
นอกจากนัน้ 
ควรใสใจเปนพิเศษกับความตองการดานสุขภาพของสตรี 
ซึ่งรวมถงึการจัดใหมีส่ิงของดานอนามยัและเครื่องนุงหมที่เหมาะสม 
การเขาถงึผูใหบริการดานการดูแลรักษาสุขภาพทีเ่ปนสตรีและบริการ
ตาง ๆ เชน การดูแลดานการตั้งครรภ 

B.2.6 
ควรใสใจเปนพิเศษในการใหการดูแลดานจิตใจสังคมแกเหยื่อของการ
ทารุณทางเพศและการทารุณอื่น ๆ 

B.2.7 ควรใสใจเปนพิเศษในการปองกันโรคระบาดและโรคติดตอตาง ๆ 
รวมถึงเอชไอว/ีเอดสในหมูประชากรที่ไดรับผลกระทบโดยเฉพาะผูทีพ่
ลัดถิ่นฐานจากภัยพิบัติทางธรรมชาต ิ
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ประสบการณชีใหเห็นวา แมรูปแบบของ 
การเลือกปฏบิัติและการละเลยในเรื่องสิทธทิาง 
เศรษฐกิจ สงัคมและวัฒนธรรมจะเกดิอยูแลว 
ในระยะฉุกเฉินของภัยพบิัติ แตยิ่งสถานการณ 
พลัดถิ่นฐานคงอยูนานเทาใด ความเสี่ยงในการ 
ละเมิดสทิธมินุษยชนจะยิ่งสูงขึ้นเปนเงาตามตัว 
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C. การคุมครองสิทธิอืน ๆ ทางเศรษฐกิจ สังคม 
และวัฒนธรรม 
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C.1  การศึกษา 

C.1.1  ควรชวยใหเด็ก ๆ 
ไมวาจะพลัดถิน่ฐานหรือไมกลับเขาเรียนหนังสือใหเร็วทีสุ่ดเทาที่จะเป
นไปไดหลังเหตุภัยพิบัติ 
การศึกษาควรเคารพในเอกลกัษณทางวัฒนธรรม 
ภาษาและขนบธรรมเนียมประเพณีของพวกเขา 

C.1.2 
 การศึกษาในระดับประถมควรเปนการศึกษาภาคบังคับและเปดใหเรี
ยนฟรี 
ควรมีมาตรการดูแลไมใหการศึกษาในระดบัที่สูงขึน้ไปหยุดชะงักเมื่อนั
กเรียนไมสามารถเขาเรียนไดอันมีสาเหตมุาจากภัยพิบัติ 

C.1.3 
ควรพยายามเปนพิเศษเพื่อใหสตรีและเด็กหญิงที่ไดรับผลกระทบจาก
ภัยพิบัติมีโอกาสเขารวมในโปรแกรมการศึกษาอยางเต็มที่และเสมอภ
าค 

C.2  ทรัพยสินและการครอบครอง 

C.2.1 

 ควรจัดใหมีเจาพนักงานผูมอํีานาจหนาทีม่าชวยปองกนัการฉกชิงทรั
พย 
การทาํลายและการใชอํานาจโดยพลการหรือการจัดสรรเงินโดยมิชอบ
ดวยกฎหมาย การ 
ยึดครองหรือใชทรัพยสินและการครอบครองของบุคคลหรือชุมชนทีพ่
ลัดถิ่นฐานจากภัยพิบัติทางธรรมชาติใหไดมากที่สุดเทาที่จะเปนได 

C.2.2 
ทรัพยสินหรือการครอบครองของเอกชนทีไ่มไดใชอาจจัดสรรใหแกผูที่
ไดรับผลกระทบจากภัยพิบัติทางธรรมชาติเปนการชั่วคราว  
แตในชวงระยะเวลาเทาที่จาํเปนจริง ๆ เทานั้น 
ควรจัดใหมีเจาพนักงานทีม่อํีานาจหนาทีม่าคอยดูแลวา 
เจาของทรัพยสินที่ไดรับผลกระทบไดรับคาสินไหมทดแทนสาํหรับการ
ใชประโยชนดังกลาวอยางเพียงพอ 
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และควรสรางความมัน่ใจวาทุกฝายจะไดรับการประกนักระบวนการท
างกฎหมายและการเขาถึงกระบวนการทางกฎหมายทีเ่ปนธรรมและไ
มเขาขางฝายหนึง่ฝายใด 

C.2.3 

ควรชวยใหบุคคลหรือชุมชนที่พลัดถิน่ฐานจากภัยพิบัติทางธรรมชาติก
ลับคืนสูทรัพยสินและการครอบครองของตนใหเร็วที่สุดเทาที่จะเปนได 

C.2.4 
เจาของที่มีโฉนดที่ดินหรือเอกสารทรัพยสินสูญหายหรือเสียหายในระ
หวางภัยพิบัติทางธรรมชาตหิรือเสนแบงเขตที่ดินถูกทําลายเสียหายค
วรมีกระบวนการที่จะชวยใหพวกเขาสามารถเรียกรองกรรมสิทธิ์ในที่ดิ
นและทรพัยสินเดิมของตนคนืไดโดยเร็ว 

C.2.5 
ควรจัดใหมีกระบวนการทางกฎหมายเพื่อพิจารณาในกรณีที่มีการแยง
สิทธิในที่ดินและการครอบครองโดยมีการประกันกระบวนการทางกฎ
หมายโดยเร็ว 
ควรมีหลักประกันการเขาถงึศาลหรือศาลชํานัญอิสระหากการตัดสินไ
มเปนที่ยอมรับของทั้งสองฝาย 

C.2.6 
ควรมีการจัดการเปนพิเศษเพื่อใหสตรีโดยเฉพาะสตรีมายและเด็กกาํ
พราสามารถเรียกรองสิทธิในบาน ที่ดิน หรือทรัพยสิน 
และสิทธทิี่จะไดบานหรือโฉนดที่ดินมาครอบครองในชื่อของตน 

C.2.7  
ควรมีการจัดการเปนพิเศษเพื่อชวยในการเรียกรองกรรมสิทธิ์ในที่ดินที่
ครอบครอง 
มานาน 
แตไมมีกรรมสิทธิท์ี่ดินอยางเปนทางการโดยเฉพาะชนเผาพืน้เมือง 

C.2.8 
ควรนํามาตรการที่เหมาะสมมาใชเพื่อปองกันบุคคลหรือชุมชนที่ไดรับ
ผลกระทบจากภัยพิบัติทางธรรมชาติ โดยเฉพาะคนยากจน สตรี 
สมาชิกของชนกลุมนอยหรือชนเผาพื้นเมอืง 
หรือผูที่พลัดถิน่ฐานจากการกระทาํที่ไมชอบดวยกฎหมายของผูใหเชา
อสังหาริมทรัพย นกัเกง็กาํไร เจาหนาทีท่องถิ่นและผูปฏิบัติงานอืน่ ๆ 
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จากการบังคับเอาทรัพยสินและการครอบครองของพวกเขาโดยไมเปน
ธรรม 

C.2.9  ไมควรมีการหามพาํนกัหรือกลับคืนสูพืน้ทีห่นึง่ ๆ และ/หรือการฟนฟู 
เวนแตจะเปนไปตามกฎหมายและในกรณีที่มีความจําเปนดวยเหตุผล
เร่ืองความปลอดภัย สุขภาพ การปองกนัภัยพิบัติ 
หรือการดําเนนิการตามแผนพัฒนาและบูรณะฟนฟู การหามพาํนกั  
กลับคืนถิน่ฐานและฟนฟูไมวากรณีใด ๆ 
ควรมีมาตรการเพื่อใหเจาของมีหลกัประกนักระบวนการทางกฎหมาย 
ซึ่งรวมถงึสทิธทิี่จะรองเรียน 
และสิทธทิี่จะเขาถึงศาลหรือศาลชํานัญพิเศษอิสระตลอดจนการชดใช
สินไหมที่เปนธรรม 

C.2.10  หากจําเปนตองมีการขับไลในระหวางที่ใชมาตรการในขอ A.1.3 และ 
C.2.3 ควรจัดใหมีหลกัประกันดังตอไปนี:้  (ก) 
โอกาสที่จะรวมปรึกษาหารอืกับผูที่ไดรับผลกระทบ (ข) 
การบอกกลาวที่เพยีงพอและสมเหตุสมผลกอนกาํหนดวนัขับไล (ค) 
การใหขอมูลทีร่วดเร็วเกี่ยวกบัการขับไลและการใชประโยชนที่ดินในอ
นาคต (ง) การมีเจาหนาที่ของรัฐอยูดวยในระหวางการขับไล  (จ) 
เอกสารประจาํตัวทีเ่หมาะสมของทุกคนทีดํ่าเนนิการขับไล (ฉ) 
การหามขับไลในระหวางสภาพอากาศที่เลวรายหรือในยาม 
คํ่าคืน (ช) การจัดใหมีการเยียวยาดานกฎหมาย  (ซ) 
การจัดใหมีความชวยเหลือดานกฎหมายเพื่อขอการบรรเทาจากศาลห
ากตองการ 

C.2.11 การขับไล 
โดยเฉพาะการขับไลในบริบทของการอพยพและของผูเขาถือครองที่ส
องในทรัพยสินและการครอบครองที่ผูไดรับผลกระทบจากภัยพบัิติทาง
ธรรมชาติทิง้ไวเบื้องหลังไมควรทําใหบุคคลกลายเปนผูไรที่อยูอาศัยแ
ละเสี่ยงตอการถูกละเมิดสทิธิมนุษยชนอื่น ๆ   
ควรมีมาตรการที่เหมาะสมเพื่อใหมัน่ใจวาจะมีการเลือกที่อยูอาศัย 
การตั้งถิน่ฐานใหม 
และ/หรือการเขาถึงที่ดินที่ใชประโยชนไดสําหรับผูที่ไมสามารถจัดหา
ดวยตนเองได 
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C.3  บานที่อยูอาศัย 

C.3.1 
ควรนํามาตรการที่เหมาะสมมาใชอยางรวดเร็วที่สุดเทาที่จะเปนไปไดโ
ดยไมมีการเลอืกปฏิบัติเพื่อเปล่ียนแปลงทีพ่ักพงิชัว่คราวหรือระยะกล
างไปเปนบานที่อยูอาศัยชั่วคราวหรือถาวร 
ซึ่งสอดคลองกับขอกําหนดเรื่องความเพียงพอในกฎหมายสิทธิมนุษย
ชนสากล 

C.3.2  เกณฑสําหรับความเพียงพอคือ: การสามารถเขาถึงได 
การสามารถซือ้หาได การสามารถอยูอาศัยได 
ความปลอดภยัของผูอยูอาศัย ความเพยีงพอดานวฒันธรรม 
ความเหมาะสมของสถานทีต้ั่ง และการเขาถึงบริการที่จาํเปน เชน 
สุขภาพและการศึกษา (ดู B.2.1) 
นอกจากนัน้เกณฑสําหรับความเพยีงพอยงัรวมถึง 
การเคารพตอมาตรฐานความปลอดภัยที่มุงลดความเสียหายหากเกิด
ภัยพิบัติในอนาคต 

C.3.3 
เพื่อใหมัน่ใจวาจะมกีารวางแผนระยะยาวที่ยัง่ยืนในการตั้งถิ่นฐานให
มและการสรางใหมหลังเกิดภัยพิบัติทางธรรมชาติ 
กลุมและบุคคลทั้งหมดที่ไดรับผลกระทบซึง่รวมถงึสตรี 
ชนเผาพืน้เมืองและผูพกิารควรมีโอกาสไดรวมปรึกษาพดูคุยและมีสว
นรวมในการวางแผนและดาํเนินโครงการบานที่อยูอาศยั 
เจาของบานเรอืนที่ไดรับความเสียหายควรมีสิทธิตัดสินใจมากที่สุดเท
าที่จะเปนไปไดวาจะสรางบานใหมอยางไร 
แตทั้งนี้ตองไมขัดกับมาตรฐานความปลอดภัย 

C.4  อาชีพและการงาน 

C.4.1  โครงการเพื่อฟนฟูกิจกรรมทางเศรษฐกิจ 
โอกาสและอาชีพที่เสยีหายจากภัยพิบัติทางธรรมชาติควรเริ่มตนโดยเ
ร็วและสมบูรณที่สุดเทาที่จะเปนไปได 
มาตรการดังกลาวควรมกีารดําเนนิการตั้งแตในชวงระยะฉุกเฉินใหมา
กที่สุดเทาที่จะเปนไปได 
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C.4.2 
หากบุคคลไมสามารถกลับไปที่แหลงอาชพีทาํกนิเดิมเนือ่งจากภัยพิบั
ติทางธรรมชาติ ควรนํามาตรการที่เหมาะสมมาใช 
ซึ่งรวมถงึการจัดใหมีโอกาสฝกอบรมใหมหรือแหลงเงินกูรายยอย 
ทั้งนี้โอกาสทีเ่กิดจากมาตรการดังกลาวควรเปดกวางโดยไมมีการเลือ
กปฏิบัติดานเชื้อชาติ สีผิว เพศ ภาษา ศาสนา 
ความคิดเหน็ทางการเมืองหรืออ่ืน ๆ กําเนิดเชื้อชาติหรือสังคม 
ทรัพยสิน ชาตกิําเนิด อายุ ความพิการหรือสถานะอื่น ๆ 

C.4.3 
ควรดูแลใหมีการเขาถงึโอกาสอาชีพทํากินและการจางงานเมื่อวางแผ
นคายพักพิงชัว่คราวและการหาที่อยูใหม 
ตลอดจนการสรางบานที่อยูอาศัยใหมสําหรับผูที ่
พลัดถิ่นฐานจากภัยพบัิติทางธรรมชาต ิ



 D. การคุมครองสิทธิของพลเมืองและสิทธิทางการเมืองอื่น ๆ  

 

39 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

D. การคุมครองสิทธิพลเมืองและการเมืองอื่น ๆ 



  D. การคุมครองสิทธิของพลเมืองและสิทธิทางการเมืองอื่น ๆ 

 

40 

D.1 เอกสาร 

D.1.1 
องคกรที่ใหความชวยเหลือดานมนุษยธรรมแกผูที่ไดรับผลกระทบจาก
ภัยพิบัติทางธรรมชาติควรอนุญาตใหพวกเขาเขาถงึสิ่งของและบริการ
ชวยชวีิตแมจะขาดเอกสารที่เกี่ยวของหรือควรออกเอกสารดังกลาวให
โดยเร็วแมในชวงระยะฉุกเฉนิของการปฏิบัติงานดานมนุษยธรรม 
ขอมูลสวนบุคคลที่เก็บรวบรวมและระเบียนตาง ๆ 
ที่จัดทาํขึ้นในบริบทนี ้ควรปองกันไมใหถกูนําไปใชในทางที่ผิด 

D.1.1  ควรนํามาตรการที่เหมาะสมมาใชโดยเร็วทีสุ่ดเทาที่จะเปนไปได 
ซึ่งรวมถงึชวงระยะฉุกเฉนิเพือ่จัดทําเอกสารสวนตัวที่สูญหายหรือถูก
ทําลายในภัยพิบัติทางธรรมชาติใหแกบุคคลที่ไดรับผลกระทบจากภยั
พิบัติทางธรรมชาติ (เชน ใบสูติบัตร ใบทะเบียนสมรส ใบมรณะบัตร 
กรมธรรมประกันภัย หนังสือเดินทาง บัตรประจําตัว 
และเอกสารเดนิทาง หลกัฐานการศึกษาและสุขภาพ) 

D.1.3 
 หญิงและชายควรไดรับการปฏิบัติอยางเทาเทยีมกนัเมื่อมีการออกเอ
กสารใด ๆ   สตรีควรไดเอกสารที่ออกในชือ่ของพวกเธอ 

D.1.4 
 เด็กกําพราและเด็กที่อยูลําพงัโดยไมมีผูปกครองควรไดเอกสารที่ออก
ในชื่อของ 
พวกเขา 

D.1.5 ไมควรใชการสูญหายของเอกสารสวนตัวเพื่อ: (ก) 
เปนเหตุผลในการปฏิเสธบรกิารอาหารและการบรรเทาทุกขที่จาํเปน  
(ข) 
ขัดขวางไมใหบุคคลเดินทางไปยังสถานทีท่ี่ปลอดภัยหรอืกลับไปยังบา
นเรือนของตน หรือ (ค) ขัดขวางการเขาถึงโอกาสการ 
จางงาน 

D.1.6 
การสูญหายของเอกสารที่พสูิจนความเปนผูเชาและผูครอบครองที่ดิน
ไมควรใชเพื่อประวิงสทิธิในทรัพยสินนั้น (ดู C.2) 
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D.2 เสรีภาพในการเคลื่อนยายและสิทธทิีจ่ะกลับคืนถิน่ฐาน 

D.2.1 
บุคคลที่พลัดถิน่ฐานจากภัยพิบัติทางธรรมชาติควรไดรับขอมูลที่จําเป
นในอนัที่จะใชสิทธิของตนเพือ่ตัดสินใจไดโดยอิสระวาพวกเขาตองกา
รจะอยูที่ใด ระหวางการกลับคืนบานเรือนของตน 
การรวมเขาเปนสวนหนึ่งของทีท่ี่พวกเขาอยูในระหวางทีพ่ลัดถิ่นฐานห
รือการไปตั้งถิน่ฐานใหมในสวนอืน่ของประเทศ 
ทั้งนี้เปนไปตามสิทธิดานเสรภีาพในการเคลื่อนยาย 

D.2.2 
 ควรนํามาตรการที่เหมาะสมมาใชโดยเร็วทีสุ่ดเทาที่จะเปนไปไดเพื่อจั
ดใหมีสภาพทีจ่ะนาํไปสูการกลับคืนถิน่ฐานทีย่ั่งยนือยางปลอดภัยแล
ะมีศักดิ์ศรี สภาพที่มีความยัง่ยนืคือสภาพที:่ 

(i) ผูคนรูสึกมั่นคงและปลอดภัย ปลอดจากการรังควานและขมขู 
ตลอดจนปลอดจากภัยที่ไมไดบรรเทาของผลกระทบเลวรายจากภัยธ
รรมชาติ 

(ii) ผูคนสามารถกลับมาครอบครองทรัพยสินหรือบานเรือน 
ที่ไดมีการกอสรางหรือฟนฟูใหมอยางพอเพียง 

(iii) 
ผูคนสามารถกลับไปใชชีวิตตามปกติไดมากที่สุดเทาที่จะเปนไปได 
และสามารถเขาถึงบริการ โรงเรียน อาชพีทํากนิ การจางงาน ตลาด 
ฯลฯ โดยไมมกีารเลือกปฏิบัติ 

D.2.3 
ควรนํามาตรการที่เหมาะสมมาใชเพื่อใหผูที่พลัดถิน่ฐานจากภัยพิบัติ
ทางธรรมชาตสิามารถกลับสูบานเรือนหรอืสถานทีพ่ักอาศัยของตน 
หรือคงอยูหรือไปต้ังถิ่นฐานใหมในสวนอืน่ของประเทศอยางเต็มใจ 

D.3 ชีวิตครอบครัวและญาติพ่ีนองที่เสียชีวิตหรือสูญหาย 

D.3.1  สมาชิกของครอบครัวที่พลัดถิ่นฐานที่ตองการจะอยูดวยกัน 
ควรไดรับอนุญาตหรือไดรับความชวยเหลือใหอยูดวยกันในชวงระยะฉุ
กเฉินและในบริบทของการกลับคืนถิ่นฐานหรือการตั้งถิ่นฐานใหม 
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D.3.2 
ควรนํามาตรการที่เหมาะสมมาใชโดยเร็วทีสุ่ดเทาที่จะเปนไปไดเพื่อใ
หสมาชกิครอบครัวที่พลัดพรากจากกนัในชวงภัยพิบัติไดมีโอกาสติดต
อกัน และชวยให 
พวกเขาไดกลบัมาอยูรวมกนัโดยเร็ว 
โดยเฉพาะในกรณีที่มีเด็กเกีย่วของดวย 

D.3.3 
เด็กทีพ่ลัดหลงและอยูลําพังโดยไมมีผูใหญควรไดรับความชวยเหลือโ
ดยคํานงึถงึประโยชนสูงสุดของตัวเด็ก การนําเด็กไปไวทีส่ถาบนัตาง 
ๆ ควรหลีกเลีย่งหากเปน 
ไปได 

D.3.4 
ควรนํามาตรการที่เหมาะสมมาใชเพื่อสืบหาชะตากรรมและที่อยูของ
ญาติพี่นองที่สูญหายและแจงใหบุคคลที่เปนเครือญาติทราบถึงความ
คืบหนาของการสืบหาและผลที่ได 

D.3.5 
ควรนํามาตรการที่เหมาะสมมาใชเพื่อรวบรวมและพิสูจนเอกลักษณข
องผูเสียชวีิต 
เพื่อปองกันการปลนหรือทาํลายศพและเพือ่อํานวยความสะดวกในกา
รสงศพกลับไปยังบุคคลที่เปนเครือญาติ หากไมสามารถสงศพกลับได 
เชน ในกรณีทีไ่มสามารถหาหรือติดตอบุคคลที่เปนเครือญาติได 
ควรจัดการศพดวยความเคารพและในลักษณะที่จะชวยในการคนหาแ
ละพิสูจนเอกลักษณบุคคลไดในอนาคต 

D.3.6 
 ควรหลีกเลีย่งการฌาปนกิจศพที่ไมสามารถพิสูจนเอกลกัษณบุคคลไ
ด 
แตควรเก็บรักษาหรือฝงไวเปนการชั่วคราวเพื่อรอการพสูิจนและสงกลั
บคืนครอบครัวตอไป 

D.3.7 
การฝงศพผูเสยีชีวิตทัง้หมดควรทําในลักษณะที่เคารพในศักดิ์ศรีและค
วามเปนสวนตวัของผูเสียชวีติและสมาชิกครอบครัวที่ยังมีชีวิตอยู 
มาตรการที่ใชควรเปดโอกาสใหสามารถนาํศพกลับมาพสูิจนเอกลกัษ
ณบุคคลหรือจัดพิธีฝงใหมไดในภายหลัง 
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ทั้งนี้ควรคํานึงถึงความเชื่อตลอดจนวิธีปฏิบัติทางศาสนาและวัฒนธรร
มในทองถิน่ดวย 

D.3.8 
ควรมีมาตรการเพื่อปองกนัทีต้ั่งสุสานและอนุสรณสถานจากการถูกล
บหลูหรือรบกวน 

D.3.9 
สมาชิกครอบครัวควรไดรับทราบเกีย่วกับที่ต้ังของสุสานและสามารถเ
ขาถึงไดเต็มทีแ่ละควรเปดโอกาสใหพวกเขาสามารถสรางอนุสรณรําลึ
กและประกอบพิธทีางศาสนาไดตามตองการ 

D.3.10
 สมาชิกครอบครัวควรมีโอกาสที่จะนาํศพของผูเสียชีวิตไปทําการชันสู
ตรเพิ่มเติม 
และจัดการตามหลักปฏิบัติและความเชื่อทางศาสนาและวัฒนธรรม 

D.4  การแสดงออก การชุมนุม การสมาคม และศาสนา 

D.4.1 
ควรมีการกาํหนดกลไกเพื่อใหชุมชนสามารถใหปฏิกิริยาตอบกลับและ
รองเรียนเกี่ยวกับการบรรเทาภัยพิบัติ การฟนฟูและการกอสรางใหม 
ควรพยายามใหสตรีและผูทีม่ีความตองการเฉพาะ เชน เด็ก ผูสูงอาย ุ
ผูพิการ ครอบครัวที่มหีัวหนาครอบครัวเพยีงคนเดยีว 
และสมาชิกของกลุมศาสนาและชนกลุมนอยหรือชาวเผาพืน้เมืองไดมี
สวนแสดงความคิดเห็นและมีสวนรวมในการตอบสนองภัยพิบัติในทุก
ดาน 
บุคคลที่ไดรับผลกระทบจากภัยพบัิติทางธรรมชาติควรไดรับการคุมคร
องจากปฏกิิริยาเชิงลบในการแลกเปลี่ยนขอมูลหรือแสดงความคิดเห็
นและความกงัวลเกี่ยวกับการบรรเทาภัยพบัิติ การฟนฟู 
และการสรางใหม 
ผูที่ไดรับผลกระทบควรมีโอกาสที่จะจัดการประชุมโดยสงบหรือกอต้ัง
สมาคมเพื่อการนี ้

D.4.2 
 ควรใหความเคารพแกประเพณีทางศาสนาตามสมควรเมื่อวางแผนแ
ละดําเนนิความชวยเหลือดานมนษุยธรรม 
โดยเฉพาะในบริบทของความชวยเหลือดานอาหาร 
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บริการสาธารณสุข ตลอดจนการจัดการสขุอนามัยและความเปนอยู 
D.4.3 

ควรเปดโอกาสใหปฎิบัติตามความเชื่อทางศาสนาในลกัษณะที่เคารพ
สิทธิและความเชื่อของบุคคลอื่น และไมกอใหเกิดการเลือกปฏิบัติ 
ความเปนปฏปิกษหรือความรุนแรง 

D.5  สิทธใินการเลือกตั้ง 

D.5.1 
ควรนํามาตรการมาใชเพื่อใหบุคคลที่ไดรับผลกระทบจากภัยพบัิติทาง
ธรรมชาติสามารถใชสิทธิลงคะแนนเสยีงเลือกตั้งและลงสมัครรับเลือก
ต้ังไดโดยเฉพาะในกรณีที่พลัดถิ่นฐาน 
มาตรการดังกลาวอาจรวมถงึการจัดทําทะเบียนผูมีสิทธเิลือกตั้งและก
ารจัดการสําหรับการลงคะแนนของผูไมอยู ณ ทีเ่ลือกตั้ง
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